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(Fr, $,M,K3) s also ¥ &eo (Fr,§,K) and

L -] a2 9.

¥ olbe. (K.) And'.,:l,.o,o) A choice, or an

excellent, people. (S.) And Yis signifies The
choice, or best, of anything. (S.) [See also art.
s | = Also, 5;!;.;, The collective body of a
people; (M ;) and so 130, (Kr, M in art.
o)
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3o: see the next preceding paragraph, in
three places ; and see art. o,

2,08

w90l [ More, and moat, affected with meakness

in the intellect, or insanity, or madne&s see
,3 - o

&L;] When a man says to another .,:la. TOM]
[meaning Thou art affected with weakness in the

" 2,08 o008

intellect, &c.], the latter replies | o ool v
[Thou art more affected with weakness in- the
intellect, &c., than I). (IAsgr, M, TA. [Thus
these phrases are used in the present day.]) -

wlas [4 place of pouring forth : pl. wylas).
One says, 9,," .,:la. ,A [It is the place qf the
pourmg of rain in the clouds]: and .,n,la-. w
)I-." {I watched, or watched for, the places qf

the pourmg qf rain in the clouds]: and :,JAG.:

x\....M .,:;la. [The places of the pouring of the
rain ratered them; or may the places &c. water
them]. (A.)

.,'.al.;.; pass. part. n. of 4 [meaning Hit, struck,
smitten, wounded, hurt, affected, assailed, afficted,
&e.). (8, Msb, TA.) e Affected with mweakness,
or feebleness, in the intellect; (TA ;) or with some-
what of insanity, or madness produced by diabolical
possession : (S, TA :) or mad, or possessed. (TA.)
[See Lo; ; and see also 4 last sentence; and

.;;.Ll]_uso Syn. with $o): (8, TAY) see

4, latter half, in two places. — And Syn. with

L,.a.o, q- v. (A, Msb.) = Also The sugar-cane.
(L, TA, and so in a copy of the §.)

«sere pass. part. n, of o [q. v.]. (Msb.)

.0

wsos A ladle. (TAgr,K.)

L4 Pl

ol

see .,oLo, in two places,
las Syn. with ’a;t.;; (K, TA:) see 4, ltter
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halﬁ_.See also &.,-A-o _.U.Lﬁ u-U! Sy
,,,Jl,»l.n.o isa saying mentioned by Ibn-Buzurj, as
meaning [I lef? the people disposed, or placed,]
according to their vlasses, or ranks. (TA.)

i:-,-;; see the next paragraph.

i..,a.o (8, M A, Msb K ) said by Al_lmad Ibn-
Yahya to he orlgmally Z.g,.ao, (TA,)and ¥ Lya%
(S, M,K) and ¥ s (M, K) and Yolas (A,
Msb) and Y55, (M, K,) signify the same,
(S, M, A, Msb, K,) An affliction, a calamity, a
mcg‘ortune, a disaster, or an evil accident: (M,
Msb,TA:) it is said i in the Towsheeh that the
primary signification of iw is a shot with an
arror: (TA :) the pl. is .,ola., (8, M, A, Mgb,)
the form commonly obtainir;g, (Mzsb,) but irregu-
lar, (M,) the Arabs agreeing in pronouncing it
with », 88 though they likened the radical letter to
the augmentative, ($,) or. they imagined what is

w9 — g0

of the measure diake to be of the measure ﬂ,d'
without a radical (¢ or s, (M,) and it is thought
by As to be of the speech of the people of the
cities, (Msb,) and .,n;l“ (M,) which is the
ong-mal form, (8,) or is said to be so, (Mgb,) and
is said by Zj to be the form preferred by the
grommarians, (TA,) and SAepas. (Ag, A, Mgh.) |

.5“ bA mbbmgm which the exterior of
the mnnng-reed is made to extend beyond the pith :

opposed bo,;li (TA in art. Sya.)

e

c.;,.a and C""" X, ) the latter the only word

o,f its measure except u.-,..; (AHei, TA) and
C...;,é (TA,) A thing with whick bread is made;

(K;) a wooden implement mwith which the makers
of bread expand the cake of bread; (AHei, TA ;)
the ”..o of the maker of bread, with whick the
dough, or bread, is expanded : (TA in art, &:)
an arabicized word, (K, TA,) from the Pers.
@go [OF dggmm]. (TA.) [Seewhat is said in art.
e respecting words in which both Lo and r
occur. ]

bt ad

1. 15, sor. Syay ($, M, 0,K) and Sy,
(M, 0, K,) inf. n. Sg, (S, M,) said of s thing
@, O) [and of & man and of any ammal] ; and
¥ Sgo, (5, M, 0,K,) inf.n. ...g,.u, said of a
man (§) [and of any animal &c.]; and ¥ otol;
(M, K ;) It sounded; it, or he, made, produced
emitted, sent forth, or uttered, a sound, noise,
voice, or cry; (P8 and KL in explanation of the
first, and MA and KL in explanation of the
second;) he raised his voice, voiced, called or
called out, cried or cried out, shouted, clamoured,
exclaimed, or vociferated: (M,K:) éa;-; signi-
fies elso the making lamentation: (KL:) and
« \ ;:;-a, (M, TA,) inf. n, as above, (TA,) ke
called, hailed, or summoned, him; called out,
cried out, or shouted, to Ium. (M 'TA) It is
said in & trad., JER e Sipall Ciahss IS
[They used to dislike blu.st;nng on the occasion of
combat, or fight]: meaning one’s calling to
another, or doing a deed to be mentioned in after
times, and shouting, and making oneself known
ina boastm and self-conceited manner. (TA.)
[See also ..a,.o below,] '

2: see above, in two places:mmand see also
4, likewise in two places,

4: see 1, e Slol signifies also He became
possessed of Sageo [OF fame, &ec. ; i. e. he became
Jamous]. (O )‘- [It is also trans.; as in the
phrase] U-,All <ol He made the bom to sound
[or tmang]: (M, TA :) [and so is Y Sigo; a8 in
the phrase] & Jia)! u,-a [He caused the kind of

resin called Jj.s to make a aound or sounds], (K
voce Ua.»l )_ [And it is trans, by means af \p;
as in the phrase] ,,}. Py Sl [and in like manner

Y Sgo (seo u-')")] He rendered the' man no-
torious by a thing that ke did not desire, (Ibn-

,Buzurj, TA,)

TBook 1,

1. ul..)n & S\ [The age resounded with the
mention of him; meaning] he became famous, or
celebrated. (K.) e And SAait He answered,
and came, ($,O K,) being called : of the measure

sk

Jaisl from u,.dl (8, 0.) = And He became
-m'azght in stature after having been bent; (S, O
K;) as though his youthful vigour returned to
hlm (8,0; [in one of my eoplee of the former
of whwh and in the TA, ql.,., J.'.'ﬂ is put for )

apld J..,ﬂ or the right explanation is, as though
he conformed with a prayer that his youthful
vigour might be restored to him; for] it is eaid, by
a poet, of Nagr Ibn-Dubmén, after be had lived a
hundred and ninety years, (S, O,) when, in answer
to a prayer of his people, his youthful vigour
returned to him and his hair became again black.
(0.) = Also He went away hiding himself. (X.)

[ . Pu., |
oo : 860 Capo : mmmand Bee also Capo, in tWo
places.

-"'a;.; [an inf. n, (see 1): and also a simple
subst., signifying] A sound, (M, MA, TA, P8§,)
a noise, a voice, a cry, a shout, an exclamation,
or a vociferation; (MA, PS;) of a human being
and of other things: (I8k, TA:) conventionally,
the sound of speech: (Msgb:) [also a tone, con-
gidered with regard to the degree of elevation or
depression of the voice:] and any sort of singing :
(M, TA:) [and an air, or a song :] and it is used
to signify a clamour, or confused noise, or mixture
of sounds, (S,) and a ery for aid or succour: (S,
M:) the pl.is Slgol: (M, Mgb, TA:) it is
masc. : (§,*M, Mgb,TA :) in the following verse,
(5, M, Msb,) of Ruweyshid Ibn-Ketheer (S, M)
Et-Té-ee, (5,)
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[O thou, the rider urging on his beast, ask the
sons of Asad what is this clamour?], (§, M
Msb,) the poet has made u,.al! fem. because

meaning thereby .Lo,.d! and LAad! and b&.«'j!

(8,) or he has made it fem. as meaning 1..,:)!,
(M, Mgb,) or bh~'9| (M :) the like is often
done by the Arabs when two words, masc. and
fem,, are syn thus they say, il-.al! ..,.I,n,

meaning l,,..dl and Z,.-aﬂ |.h meaning 1\..:" :
(Msb:) but the makmg a masc. n, fem, for this
reason is-bad; though the reverse is held to be
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allowable (M.) The Arabs say, 15,.0 o

b,i LS)": meaning I hear a :ound or voice, but
I see not a deed. (TA.) gay in the Kur
xvii. 86 is said to mean With the sounds of [thy]
smgmg, and musical pipes. (M, TA.) e ,-I
u,.a is a term applied to A noun significant of a
sound : nouns of this kind being of two classes;
namely, nouns applied to the purpose of addressing
trrational beings, or what are virtually in the
predicament of irrational beings, as young in-<
Jants; and onomatopeeias, or nouns imitative of
sounds : the former class consists of two descrip-
tions of words; namely, q7abu1atwm used for thc

purpose of chtdm_q, as )\a (to horses) and ,,o.n
(to mules) and t.‘a cé (to & young infant);





